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Korpusfabrikken

Program

1. Intro til projektet
3. Metadata og formater

2. Tekstakkvisition

5. Ordklasseopmærkning

4. Teksthåndtering

Intro til projektet ...

DK-CLARIN WP2.1

6. Det færdige korpus

7. Adgang
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1. DSL: Intro til projektet: Oversigt

“Reference corpus of general language”

Deltagere:
Jørg Asmussen, DSL
Jakob Halskov, DSN
Liisa Theilgaard, DSL

1 million kroner:
DSL 700.000
DSN 300.000

DK-CLARIN WP 2.1

WP2.1 Reference corpus of general language 
Some corpora for Danish do exist, but there is a need for 
intensifying the compilation of corpus material both in 
terms of quantity and with respect to continuity in order 
to secure the diachronic aspect. The project will collect 
at least 15 million words of Danish text per year. 
Material will mainly be taken from newspapers and 
periodicals. Some basic methods and tools for 
automatically collecting, structuring and annotating text 
will be developed, using KB's records of the entire .dk 
domain, harvested 4 times per year. Material will be 
collected taking the copyright into consideration and all 
the collected text will be made available to the research 
community without restrictions in so far as copyrights 
permit, cf. WP1.

Arbejdsfordeling ...

DSN
0,67 årsværk

DSL
1,25 årsværk



1. DSL: Intro til projektet: Arbejdsfordeling

Næste punkt: Tekstakkvisition

DSL:
Indsamling af processering af tekst (60%)
Opbygning af infrastruktur til teksthåndtering og -opbevaring
Udarbejdelse af tekstformat og en struktur for metadata
Kvalitetskontrol af konverteret materiale
Sammenstilling af endeligt korpus på 45 mio. lbd. ord
Ordklasseopmærkning, herunder opbygning af tagger
Gøre korpus søgbart på et særligt site
Dokumentation

Dansk Sprognævn
Indsamling og processering af tekst (40%)

Flere oplysninger:
http://clarin.dsl.dk

http://clarin.dsl.dk
http://clarin.dsl.dk


2. Tekstakkvisition

Tapning fra KB’s arkiv over dk-domænet

Løbende Infomedia-indsamling 
DSL siden 2005
DSN siden 2008

“Frit” materiale (DSN):
Folketinget
Wikipedia

CLARIN-aftale (DSN):
Bo Bedre, Smag & Behag, Se & Hør, Irma, Liberalt Overblik, 
Socialdemokraten, UNG, Idényt, Vi Unge, Tjeck, Samvirke, Ud & Se

Fælles-aftale:
Via Infomedia (DSL): Helse, Magasinet Ejendom, Juristen, djøfbladet, 
Hus Forbi, Ældre Sagen, Højskolebladet, Folkeskolen, Samfundsøkonomen, 
penge.dk
Via webbet (DSN): blogsbjerg.com, skauogco.blogspot.com, jarlcordua.dk, 
Lifli, Bentes Blog, blogbogstaver.dk, selvhenter.org, Mangamania, 
clioonline.dk

Aftale-status uvis

Måtte opgives

Overvejende komplementære

Infomedia

Lad os se på en fordeling ...



2. Tekstakkvisition: Tekstmængde fordelt på aftaler

Næste punkt: Metadata og formater ...

14%

49%

32%
5%

CLARIN-aftale
“Frit” materiale
Lbd. Infomedia
Fælles-aftale

2 leverandører Folketinget
Wikipedia

7 leverandører

Weekendavisen
Ekstra Bladet
Information
Jyllands-Posten
Politiken
Universitetsavisen
Kommunalbladet

Ikke CLARIN-clearet



3. Metadata og formater: Kildebeskrivelsen

Kildebeskrivelsen
Teksttitel
Forfatter
Oversætter
Værktitel
Udgiver
Forlag
Lokalisering
URL
Filnavn

TEI P5

<SourceDesc>

Videre med tekstprofilen ...



3. Metadata og formater: Tekstprofilen

Tekstprofilen
Tilblivelsesår
Sprogtype
Kanal
Forfatning
Afledning
Domæne
Faktualitet
Interaktion: Rolle
Interaktion: Alder
Forberedelse
Formål
Klassifikation

Videre med tekstprofilen ...

Se den fulde headerbeskrivelse under:
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/

text-header.pdf

http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/text-header.pdf
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/text-header.pdf
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/text-header.pdf
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/text-header.pdf


3. Metadata og formater: Tekstenhed

Videre med tekstformat ...

Tekstenhed

Header
TekstprofilKildeinfo

Tekst
<p><f>NY DUFT.</f> Den er sødlig. 

Eksotisk. Så forførende, at den lokker 
til romantisk eventyr.</p>
<p>Gracious! Din nye Impulse. Med 
duften, som er in lige nu hos de fineste 
parfumehuse i verden.</p>
<p>Og den milde deovirkning, der holder 
dig frisk og dejlig.</p>
<p>Hele dagen.</p>
<p><f>GRACIOUS.</f></p>
<p>Deodorant og parfume. Altid en duft 
for dig.</p>
<p><f>impulse</f></p>
<p>perfumed deodorant</p>
<p>Gracious</p>

Hierarkisk format:
XML TEI P5

Intern 
db-repræsentation?

Acceptabelt 
tekstformat?



3. Metadata og formater: Tekstformat

Pga. disse problemer vælger vi en anden løsning ...

Eksempel fra PAROLE-korpusset Ej TEI P5

Annoteringer og tekst
filtret ind i hinanden

Interpunktion 
fortolket som ord

Vanskeligt at tilføje 
yderligere annoteringslag

Tokenreferencer ikke mulige

Annoteringer kan ikke 
adskilles fra teksten

Alternative annoteringer af 
samme tekst kræver ny version



3. Metadata og formater: Tekstformat

Næste punkt: Teksthåndtering

DK-CLARIN tekstrepræsentation Se den fulde tekstformatbeskrivelse under:
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/

text-format.pdf

http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/text-format.pdf
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4. Teksthåndtering

Hvor står vi nu?

Tekstkonvertering
Indsamlede tekster udstyres med metadata
Tekster med metadata konverteres til internt format
Tekstenheder gemmes på et lager, i en tekstbank

Tekstbanken
Opbevarer tekster i ensartet struktur
Giver adgang til forskellige operationer, fx ordklasseopmærkning
Grupper af tekster (korpora) udtrækkes herfra

Tekniske detaljer er beskrevet her:
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/

text-processing.pdf

http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/text-header.pdf
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/text-header.pdf
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/text-header.pdf
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/text-header.pdf


Korpusfabrikken

Her står vi nu

1. Intro til projektet
3. Metadata og formater

2. Tekstakkvisition

5. Ordklasseopmærkning

4. Teksthåndtering

Lad os se nærmere på korpusfabrikken ...

DK-CLARIN WP2.1

6. Det færdige korpus

7. Adgang
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4. Teksthåndtering: Intro til korpusfabrikken

Næste punkt: Ordklasseopmærkning

Teksthåndtering
Tekstbanken er det centrale lager
Tekster, annoteringer og metadata 
holdes adskilt
Leverandøroplysninger
Indsamlede tekster importeres vha. 
særlige konverteringsprogrammer
Metadata bør kunnes redigeres
Annoteringer tilføjes via CPU’en
Hertil bruges sproglige data afledt 
af forskellige resurser

Der kan læses mere her:
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/

concepts.pdf

http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/concepts.pdf
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/concepts.pdf
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5. Ordklasseopmærkning: Valg af metode

Hvorfor ordklasseopmærkning?

Kriterier
Åbenhed: Programmel & sprogviden
Tilgængelighed
Skal kunne lemmatisere
Udbredt programmeringssprog, helst Java
Skal kunne tilpasses forskellige behov
Veldokumenteret
Løbende vedligeholdelse

Evaluering og konklusion
12 taggere, heraf 2 til dansk
Feltforsøg med Sujit Pals HMM Tagger
Træningsgrundlag: PAROLE v.2
Fuldformsleksikon: DSL Flexion, DDO, PAROLE

Læs evalueringsrapporten:
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/

pos-survey.pdf

Læs om taggeren:
http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/

pos-design.pdf

http://korpus.dsl.dk/clarin/corpus-doc/pos-survey.pdf
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5. Ordklasseopmærkning: Hvorfor?

Find form af verbet ‘arbejde’ 
efterfulgt af præposition 
efterfulgt af et substantiv

Eller som konkordans ...

Formel søgning

[lemma=”arbejde” & pos=”V”]  
[pos=”PRP”]
[pos=”N”]



5. Ordklasseopmærkning: Konkordans

Næste punkt: Det færdige korpus ...

Og så prøver vi det samme 
i Google ...

Eller 
Infomedia ...



6. Det færdige korpus

Sidste punkt: Adgang ...

16%

3%
2%

16%

2%

13%

48%

avis
blad
blog
folketing
forum
web
wikipedia

45 mio. ord Fordeling på teksttyper

2008-2011

Lager på >300 mio.



7. Adgang

Ikke flere punkter – men gerne spørgsmål ...

Korpus ligger klar som 
XML TEI P5-filer

Dog mangler 
ordklasseopmærkningen

Uploades til
DK-CLARIN repositoriet

Gøres søgbart i særlig
web-grænseflade


